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Newsletter 8 — February 2012

Welcome to our eighth Newsletter. We invite you to contribute articles,
tips, questions and answers for others to share. Feedback is always welcome.

February Meeting Review

Subject: “Houses in Brecon”, with Mervyn Jenkins of B Jenkins and Sons Ltd, Brecon.

Mr Jenkins enthralled the large audience with his PowerPoint presentation of the legacy of houses
as well as church, chapel and other renovations completed by his family firm in Brecon. Mr Jenkins,
now in his 90s, recounted powerful memories of the changes which had taken place during his long
and productive life. The audience showed their appreciation of this well-known and respected
speaker, who is still very active in the community.

A sound recording and slide show of this presentation is now available on the Members’ section of
our website: select Meetings from the Resources the drop-down list.

Traditional Christmas and New Year celebrations (Y Gwyliau) — follow-up
BLFHS member Jennifer Lewis kindly responded by e-mail to this item in last month’s Newsletter. |
quote:

Re Christmas holly

In our house (I was brought up on a Radnorshire farm) holly had to be burnt on the fire
before the 12 days of Xmas was up, otherwise it was unlucky.

According to W. H. Howse, who wrote the book Radnorshire in 1949, "Mistletoe had to be
hung up on Christmas Day and kept until the following Christmas. Holly, too, must not be
brought into the house until Christmas Day; it was taken down on Twelfth Night and kept to
kindle the fire under pancakes on Shrove Tuesday"

I was told you should take down holly and burn it in the fire before Twelfth Night, otherwise
it was considered unlucky.

Thank you, Jennifer, for your response. The book to which Jennifer referred is Radnorshire, by W. H.
Rouse, published by E. J. Thurston, 1949

A Good Read

Clock and Watch Makers in Wales, by lorwerth C. Peate, National Museum of Wales Welsh Folk
Museum, 1975 edition; ISBN: 0 85485 033 3.

Following on from my short article in Newsletter 2, and more information supplied by member Glyn
Powell in Newsletter 4, | thought readers might be interested in lorwerth Peate’s book, which |
rediscovered in my husband, Owen’s, extensive personal library.

This work offers a succinct general history of clocks and watchmaking and then provides a more
detailed account of this highly skilled trade in Wales. The book also includes a list of clock and
watch makers in Wales during the 17", 18" and 19" centuries.

Breconshire clock and watch makers are listed as follows, and more information is provided for
most of those named:

George James Allen William Davies John Bartholomew Jenkins
William Attwell Evan Evans James Jones

Thomas Bannister William Griffith John Jones

Edwin Buswell Thomas Howells Joshua Jones

Thomas Clatworthy Ingram family William Jones

Benjamin Davies David James John Lloyd

John Davies William James George Lomax

Samuel Davies Evan Jenkins John Madocks



Henry Marcus George Henry Simmons George Whitfield

Alfred Harry Mayall Henry Skarratt Daniel Williams
William Powell James Smith David Williams
Joseph Preece Charles Stewart Evan Williams
David Lloyd Price John Thomas Griffith Williams
Lewis William Price Varier/Verier family John Williams
Thomas Protheroe William Watkin Rees Williams
John Roberts Richard Watkin William Williams.
Joseph Schwer Richard Webb

Shenkyn Shon William Webb

If you'd like additional information about any of the above names and cannot access lorwerth
Peate’s book, please contact Hilary Williams (details below) who will do look ups for you.

The attached pages from Peate’s book are particularly interesting. The poem Y Cloc by Dafydd ap
Gwilym makes one of the earliest references to a clock in Europe. Moreover, scholars have
suggested that the poem refers to the environment around Brecon.

Quite by chance | came across a website of Dafydd ap Gwilym’s poems, including the whole of the
poem Y Cloc in Welsh and with an English translation. This website is very useful if you want to read
in Welsh, or in translation, and listen to the poems of this great fourteenth century Welsh poet.
From his poetry we get a glimpse of high medieval Wales. The site also gives details about the
manuscripts where these poems are found.

Dafydd ap Gwilym website: http://www.dafyddapgwilym.net/

Webpage containing Y Cloc: http://www.dafyddapgwilym.net/eng/3win.htm

NEXT MEETINGS
Date and time:  Monday, 5™ March 2012 at 10:00 am.
Venue: Powys Archives, County hall, Llandrindod Wells
Subject: “Using the Archives” with Catherine Richards
(NB: This is a booking only event)

Date and time:  Sunday, 11th March 2012 at 12:00 pm.
Venue: Bishops Meadow Restaurant, Brecon

Subject: Society Annual Lunch, with entertainment provided by Robert Eckley
(booking essential)

Please note that there is no Wednesday Meeting at Brecon Library in March.
The next Wednesday meeting is scheduled for 4™ April, details below.

Date and time:  Wednesday, 4th April 2012 at 2:00 pm.

Venue: Brecon Library, Ship Street, Brecon
Subject: “Market Towns in Herefordshire” with Penny Platts
BLFHS WEBSITE

The new website address: www.blfhs.co.uk

CONTACT DETAILS

If you wish to respond to or comment on an item in this newsletter, or contribute to the next
newsletter or to our website, please contact our Chairperson:

Hilary Williams

Maesycoed

39 Camden Road

Brecon LD3 7RT

Tel: 01874 624432

E-mail: williams.o.h@ic24.net




CAPTER 1I
CLOCK AND WATCH MAKING IN WALES

That Wales was in no sense on the ‘ fringe > of European civiliz-
ation in medieval times is shown in many directions and particularly
by the fact that one of the earliest known descriptions in Europe of a
clock is by a Welsh poet, Dafydd ap Gwilym. We have seen that the
first clock in Europe was set up in Italy in 1335, and the first in
Britain about 1370. Dafydd’s poetry dates between 1340 and
1370 The poem appears in Gwaith Dafydd ap Gwilym' and the
relevant parts of it are as follows :(—

Och i’r cloe yn ochr y clawdd,
Du ei ffriw, a’m deffroawdd.
Difwyn fo’i ben a’i dafod,

A’t ddwy raff iddo, a'i rod,

A’1 bwysau, pelennau pwl,

A’i fuarthau, a’i fwrthwl,

A’1 hwyaid yn tybiaid dydd

A’i felinau aflonydd.

Cloc anfwyn mal clec ynfyd
Cobler brwysg cabler ei bryd . . .
Mynychglap, mewn mynachglos,
Melin wyll yn malu nos.

A fu sadler erwper crach

Neu deiler anwadalach ?

Oer ddialedd ar ei ddolef.

[Woe to the black-faced clock which awoke me on the ditch-side. A
curse on its head and tongue, its rwo ropes and its wheel, its weights,
heavy balls, its yards and its hammer, its ducks which think it day and its
unquiet mills. Uncivil clock like the foolish tapping of a tipsy cobbler, a
blasphemy on its face . . . The constant clap, in a monk’s close, of an owl
of & mill grinding the night. Was there a mangy-cruppered saddler or a
tiler more fickle ¥ A cold vengeance on its bawling].

This poem refers to the town in which the clock was set up. The
town is mentioned as

I’r dref wiw ger rhiw rheon
Ar gwr y graig a'’r gaer gron

[The fair town near Rhiw Rheon on the edge of the rock, with its
round fort].

Dr. Thomas Parry suggests that it may have been Brecon, since
nearby the form Rheon appears in Blaenrheon and Aberheon
(between Penpont and Aberbran). He further suggests that y gaer
gron may have been the Roman Gaer (some three miles distant).
The identification with Brecon is attractive : it had a castle begun in
the 11th century and a Priory. But if the identification is to be

1Thomas Parry : Guaith Dafydd ap Gwilym (1952), pp. 178-9.
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considered, surely the castle on its crag and not the distant typically-
rectangular Roman fort (the stone of which had already been used to
build Newmarch’s stronghold) was the gaer gron. Dafydd ap
Gwilym would never have described a Roman caer as ‘ round.’

Dafydd ap Gwilym appears to have heard his clock in a mynach-
glos (‘ monks’ close, cloister ’).! Brecon Priory, attracting a large
number of pilgrims, would fit, but there has never been a suggestion
that it possessed such a clock. Some scholars have seen in the
poem’s reference to gwlad Eigr (usually equated with Cornwall) a
possibility that the clock was in south-west England but Dr. Parry
points out (letter dated 17.8.59) that this is merely the common
practice of using an inverted genitive (gwlad Eigr=" Eigr y wlad ’
i.e. the maiden' in the poem was compared with the mother of
Arthur). Dr. Parry further suggests that in this poem is an instance
of the prevailing medieval conception that in a dream a man’s soul
left his body to go to the person seen in the dream (cf. acw y daw
cyn y dydd . . . angel bach yng ngwely bun). When he awoke, the poet
was ‘ far ’ from his love (pell oedd rhyngof . . . a’i wyneb pan ddihun-
ais).

The maiden lived in the dref wiw ger rhiw rheon. But if Dr. Parry
is right, the poet may have been elsewhere. Was he nearby in the
same ‘ town ’ ? If so, the clock can be identified with Rhiw Rheon.
But Dafydd may have been far away, or indeed may have used a
tale he may have heard about De’ Dondi’s planetarium clock, begun
in 1348 and finished in 1364, in the castle at Pavia. Or had he heard
of Jean Froissart (1337—1410)’s poem ‘Li Orloge Amoureus’?
Indeed he may have met Froissart when he was in the Severn
valley. These are idle speculations : Dafydd ap Gwilym’s clock
remains unidentified but Dafydd and Froissart share the honour of
being the first European poets to describe clocks in detail .2

In the 15th—16th centuries there are several references to time-
keepers in Wales. A poem written by Ieuan ap Rhydderch ab Ieuan
Llwyd is of the highest interest to all horologists. The poem has
been published® and Mr. Thomas Roberts has written an excellent
critical study of it4 and of its author. Ieuan ap Rhydderch flourished
between 1430 and 1470 and it is probable that he was educated at
Oxford. The poem refers to a considerable part of his university
curriculum including the quadrivium, which included Astronomy,
and the poet refers, in particular, to the astrolabe and the quadrant.

1This however may have been merely a simile—a clock shattering the night
like the clack of a mill in a monastery.

2Jorwerth C. Peate : ‘ Dafydd ap Gwilym a Jean Froissart ’ in Lién Cymru,
V (1959), pp. 119-121. P. Zumthor: ‘Un traité frangais d’horlogerie du
X1IVes. in Zeitschrift fiir Romanische Philologie, 73 (1957), pp. 274-87.

3H. Lewis, T. Roberts and I. Williams: Cywyddau Iolo Goch ac Eraill
(1837), pp. 228-32.

4T, Roberts : ‘ Jeuan ap Rhydderch ab Ieuan Llwyd ’ in Bulletin of Celtic

Studies, IV, pp. 18-32.



